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This grass roots publication is the life 
source for a community that is not easily 
afforded viable access to diverse and ac-
cessible media. San Antonio and the sur-
rounding counties have become accustomed 
to relevant news brought to them in both 
English and Spanish since 1913.

By Yvette Tello

Thanksgiving for us Latinos is a 
vibrant mix of two worlds. Los nuestras 
mayores (older folks) share stories 
of their homeland while reminding 
us to appreciate our American roots. 
Los jóvenes (young folks) introduce 
them to the latest gadgets and ideas, 
creating a beautiful blend of tradition 
and modernity. Our celebrations are 
filled with hard work, delicious Tex-
Mex flavors, and the warmth of family. 
We’d love to hear your stories! How 
do your Thanksgiving celebrations 
blend cultures? Let’s talk about it… 
#letstalkaboutit

Maria Elena Lorenzo: “My parents 
(who are both gone now) wanted to 
embrace US customs. We only had 
a Cubanized Thanksgiving once. 
Turkey fricasé, rice and beans etc. 
The following year we did everything 
American style. It’s been that way for 
61 years. Christmas is a different story - 
all Cuban there! . Lechón, congri, yuca, 
maduros, flan, turrón etc.”

Viviana F Yamashita“I am now the 
older generation and have carried on 
my parents’ traditions. Add to the mix 
my husband’s family (Japanese), and 
it becomes quite a feast."

Maria ODonnell: “We are all Allies 
at Thanksgiving; friends and dinner to 
merge our cultures."

Issi Martinez Clesson: “Because of 
the risks they took, we are American.”

Christine Derengowski: “Everything 
about this sounds amazing!”

Carmen Maria Cayon Figueruelo: 
“Amen to this, you described our 
family Thanksgiving day through the 
years to a tee!!”

Maggie Graham: “Awesome, I would 
love to be a guest at your Thanksgiving. 
Muchos saludos para ti y tu familia."

Coral Eldridge: "That’s wonderful 
you can have both Countries to savor 
food. And talk about good times and 
everything else. Happy Thanksgiving.”

Maritza Rodriguez:  “Lo que sobra 
del pavo se preparan panes francés de 
chompipe .
El Salvador aunque en mi no celebrar 
día de acción.”

Candido Basilio: “William nuestro 
pais este auque te arda cooooooool.”

Jesus Garcia: “Lo Que sobra de pavo 
se convierte en tamales sabrosas y 

sanas!”

Paula Chavez-Talley: “Although my 
family has been here in New Mexico 
since the early 1800s (and possibly 
earlier), I think my aunties were the 
first generation to prepare an American-
style Thanksgiving dinner.”

Maria Calderon: “By making Turkey 
tamales.”

Let’s Talk About It
Latino Thanksgiving
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Acerca del Artista de Portada: 
Brandon Maldonado

Cortesía del artista
Traducido por el personal de LPT
 
Portada cortesía del Hecho A Mano Gallery, Santa Fe, 
New Mexico. 

Brandon Maldonado nació en 1980 en Denver, 
Colorado y se crió en Albuquerque, Nuevo México, 
donde creció rodeado del arte del graffiti en los 
alrededores de su barrio. Rechazó los paisajes del 
suroeste pintados académicamente que parecían muy 
alejados de las calles llenas de graffiti de su realidad 
personal. Sin embargo, el ambiente culturalmente 
rico de Nuevo México tuvo un impacto duradero 
en el trabajo de Maldonado, que a menudo explora 
temas asociados con la cultura mexicana. Siendo 
principalmente descendiente del norte de Nuevo 
México, Brandon siente fascinación por la historia y 
la cultura de la tierra, así como por sus vínculos vivos 
e históricos con la historia de México y su legado 
mestizo.
 Aunque principalmente es un artista 
autodidacta, Maldonado tiene una licenciatura del 
Colegio de Santa Fe en Humanidades con énfasis 
en Filosofía y Religión. Cree que el arte sirve 
simplemente como un medio para expresar una idea; 
Las ideas derivadas de la filosofía y la religión siempre 
han sido el ámbito de las musas de los artistas, desde 
las primeras pinturas rupestres hasta las catedrales 
pintadas con vidrieras. Maldonado es quizás más 
conocido por sus imágenes temáticas del Día de los 
Muertos, que ha explorado y desarrollado durante más 
de dos décadas. Su imagen "Our Lady of Merciful 
Fate" apareció en la portada del álbum número uno de 
la lista Billboard de 2012 de Zac Brown Band, ganador 
del Grammy y lanzamiento con ventas de platino, 
"Uncaged". 
 DECLARACIÓN DEL ARTISTA
 El conjunto de obras actual que tienen ante 
ustedes refleja una exploración que tiene sus raíces 
en los dibujos gráficos de mis veinte años. En estos 
trabajos recientes, uso representación más gráfica y 
formas simplificadas, con una tendencia a inundar 
áreas del plano de la imagen con líneas fascinantes y 
repetitivas que intentan darle a las piezas un aspecto 
un tanto psicodélico. También hay una amplia variedad 
de influencias estilísticas en estas obras. Como un 
cocinero en la cocina, arrojo ingredientes en la olla 
de gumbo: un toque de cubismo al estilo de Picasso 
además de la estética tradicional del arte popular de 
los santeros de Nuevo México y una gran porción de 
patrones hipnóticos y repetitivos del célebre artista 
outsider Martín Ramírez.  Todos estos ingredientes se 
combinan con los elementos siempre presentes de la 
historia y la cultura de Nuevo México. Para algunos, 
estas influencias pueden parecer demasiado vastas, 
pero cuanto más las miras, ves el hilo que las conecta a 
todas.  Es el espíritu libre que vemos cuando miramos 
las obras de arte de los niños, que también está presente 
en las exploraciones abstractas de Picasso, o en cosas 
que el mundo del arte clasifica como arte popular o 
outsider. Es este hilo subyacente de expresión audaz 
el que evoca en nuestras mentes palabras como 
“imaginación”, “posibilidad” y “libertad”. 

Cover Art by Brandon Maldonado, “Death of Leroy.” 

Read more about the artist on page 10. 

https://brandonmaldonado.art
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Must have 25% down, can spread
payments out over 60 months. If
paid in full within 36 months, all

interest rebated. Cannot be used in
conjunction with any other offer

BUY TWO OR MORE
PRENEED
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36 MONTHS SAME AS

CA$H

BUY TWO OR MORE
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By Yvette Tello
Board Member 

Louis Escareno, 
C o m m u n i t y 
Liaison Ramon 
C h a p a  J r  a n d 
P h o t a g r a p h e r 
Ramon Hernandez 
represented  La 
Prensa Texas at the 
2025 Tejano Music 
Awards!

Thank You to 
TTMA President 
Robert Arellano, 
F rank  Sa laza r ,  
Felix Mendoza 
and Bino Gaona 
for the honor of 
g iv ing  Ramon 
V.I.P. Credentials! 
T h e  p i c t u r e s 
te l l  the  s tory! 
Congratulations 
o n  a n o t h e r 
incredible event!

2024 Tejano Music Awards
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ALAMO COLLEGES DISTRICT
                 Purchasing & Contract Administration

          Office: (210) 485-0100    Fax: (210) 486-9022

ALAMO COLLEGES DISTRICT BID/PROPOSAL INVITATION

The Alamo Colleges District is receiving sealed bids/proposals prior to 
2:00 PM (CT), unless otherwise indicated, on the date shown. 

RFP# 2025-0073 Purchase of American Sign Language & 
Oral Interpreting Services  

Deadline: December 9, 2024

Specifications are available by visiting Alamo Colleges District website:                         
www.alamo.edu/purchasing or by emailing dst-purchasing@alamo.edu 

 

Time to order your honor wreath !!! 
FSH   210-416-4131 

Text Me Or Email Me
Elf terry

La Base Conjunta de San Antonio
Le invita a asistir a la Junta Asesora de Restauración

Fecha: martes, 12 de diciembre.
Hora: 6:00 a 7:30 p.m.

Reunión en línea:
https://msteams.link/KM0B

ID de reunión: 216 749 912 935
Passcode: Sxyyt6

En persona:
Schertz Public Library
798 Schertz Parkway
Schertz, Texas 78154

Joint Base San Antonio (JBSA) fomenta la participación de la comuni-
dad en el proceso de restauración ambiental a través de Juntas Asesoras 
de Restauración (RAB por sus siglas en ingles). Las reuniones del RAB 
son una forma proactiva entre los miembros de la comunidad local y los 
militares para discutir e identificar los medios más eficientes y produc-
tivos para lograr la restauración ambiental. La reunión del RAB incluirá 
una discusión sobre las recientes actividades ambientales realizadas cer-
ca de JBSA Fort Sam Houston, JBSA Randolph y JBSA Lackland. Para 
obtener información adicional, comuníquese con el Sr. Kevin Tarleton, 
Gerente de Proyectos de Restauración de JBSA, en el n 210.264.1855.
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Por Franco 
Chris Paul [CP3], NBA súper 

estrella, guardia de Los Spurs 
de San Antonio,  recientemente 
anunció la expansión de sus 
botanas naturales denominadas 
en la marca Good Eat'n en el 
mercado de Texas dónde sé estarán 
vendiendo al consumidor en la 
cadena de supermercados H-E-B, 
así cómo en línea a nivel nacional 
vía GoPuff [www.goodeatn.com] 
e Instagram en el sitio @goodeatn.

En boletín de prensa sé dijo qué 
en el año 2019, Paul, decidió por 
una dieta saludable, escogiendo 
plantas productoras de vegetales 
al natural. Y desde entonces en 
su misión por presentar productos 
saludables con todos los sabores 
reales en la industria de botanas 
empaquetadas con todas las 
normas qué se rigen en dicha 

industria. 
Después de la cosecha de 

vegetales naturales y su respectiva 
p r e p a r a c i o n  b a j o  r e c e t a s 
saludables, el consumidor puede 
disfrutar deliciosamente cada 
especie.

En la lista de botanas están 
incluidas las Hot Hot Puffs 5oz. 
Cinnamon Sugar Puffs 5oz. Nacho 
Cheeze Tortilla Chips 6oz, Big Dill 
Ranch Tortillas Chips 6oz. Cookies 
N Creme Popcorn 5oz. Todas en el 
mostrador del departamento HEB 
Healthy Living. Lo bueno de estos 
productos combinados con otras 
botanas o platillos saludables, 
hacen la ricura en el paladar del 
consumidor de todas las edades. 

"Cómo alguien con dieta de 
productos provenientes de las 
plantas naturales y amantes de 
botanas . Yo sé cuales son las 

dificultades pará encontrar estas 
deliciosa botanas", dijo Chris 
Paul, fundador de Good Eat'n. 
Quién añadió lo siguiente. " Estoy 
emocionado por expander los 
productos Good Eat'n los cuales 
son accesibles al presupuesto de 
clientes quienes durante sus visitas 
al HEB pueden visitar la estantería 

del sector Healthy Living".
April Siler, CEO of Good Eat'n, 

afirmó lo siguiente. "Estamos 
orgullosos de asociarnos con 
HEB,  con éste producto con el 
que compartimos calidad con la 
comunidad. Hoy presentamos 
al consumidor de Texas botanas 
saludables".

En  las  fo tos  de  cor tes ía 
aparece Chris Paul,  durante su 
presentación de botanas naturales 
en uno de los mercados HEB.

La fotografía de acción de 
CP3,  fue captada por Franco 
en el partido de Spurs ganado al 
visitante Jazz de Utah en el estadio 
Frost Bank Center. 

Chris Paul Presentó Sus
Botanas Naturales En El HEB
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El VRS es un virus que puede causar problemas 
respiratorios serios en adultos mayores. El año 
pasado 140,000 adultos mayores fueron 
hospitalizados por el VRS.

Si tienes 75 años o más, o 60 años o más 
y padeces alguna de estas condiciones:

• enfermedad cardíaca, 
• enfermedad pulmonar, 
• diabetes, 
• obesidad extrema...

...una vacuna contra el VRS puede 
prevenir que te enfermes gravemente 
o seas hospitalizado. Vacúnate hoy.

Empieza en vacunas.gov

A mayor edad, 
mayor tu riesgo 
de VRS.
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By J. Gilberto Quezada
During the 1940s and 1950s, 

Mamá took the three of us, my 
older brother Peter and sister Lupe 
and I, to the movies every Friday 
at the Cine Azteca. which was the 
only popular form of entertainment.  
We lived in my beloved Barrio El 
Azteca in Laredo, Texas and we 
walked from our house at 402 San 
Pablo Avenue, down one block 
to Lincoln Street, turn left, and 
then two and a half blocks to the 
theatre.  She paid ten cents for each 
of us and a quarter for her.  The 
projection room was located right 
in the middle of the balcony.  I got 
to know all the actors and actresses 
of the Golden Age of Mexican 
movies:  Pedro Infante, Dolores del 
Río, Jorge Negrete, Emilio Tuero, 
María Félix, Pedro Armendáriz, 
Fernando Fernández "El Piche", 
Fernando Soler (and his brothers 
Domingo, Andres, and Julian), 
Luis Aguilar, Antonio López 
Montezuma, Yolanda Montes 
(Tongolele), Joaquín Pardavé, 
Sara García, David Silva, Marga 
López, Elsa Aguirre, Gloria Marín, 
María Antonieta Pons, Libertad 
Lamarque, Flor Silvestre, Emilio 
"El Indio" Fernández, and many 
more.   Luis de Anda, in his role as 
El Charro Negro, was one of my 
favorite action movie stars.  My 
hero, dressed in all black, including 
a big sombrero, portrayed the good 
guy.  My other favorite movie star 
was Pedro Armendáriz. 

Among the movies that we saw 
with Pedro Armendáriz were "Los 
tres alegres compadres", "Camino 
del infierno", "Por la puerta falsa", 
"El charro y la dama", "La loca de 
la casa", and many more.  He also 
played opposite famous Mexican 
actresses Dolores del Río and María 
Félix in "Las Abandonadas", and 
"Enamorada".

And it was Pedro Armendáriz 
that I remember best because when 
I was growing up in the Barrio El 
Azteca during the 1940s and 1950s, 
the talk around the neighborhood 
was that he had lived in Laredo 
at one time.  During this period, 
I did not know that his full name 
was Pedro Gregorio Armendáriz 
Hastings, and that he was born in 
Mexico City on Thursday, May 9, 
1912.  All this information about 
his full name and the place and date 

of birth I just discovered a few days 
ago.  We only knew him as Pedro 
Armendáriz, the film star actor.

And only recently did I find 
out that his father was Pedro 
Armendáriz García-Conde, and 
his mother was Adele Hastings, 
an Anglo-American.  He also had 
a younger brother by the name 
of Francisco.  I also discovered 
that the family moved to Laredo, 
Texas and lived on the 1800 block 
of Salinas Avenue until the early 
1920s when both of his parents 
died, and an uncle took care of 
them.  Wow!  I sure did not know 
all this very interesting personal 
information when I was growing 
up.  

Shortly thereafter, he started his 
movie career in Mexico and in the 
United States.  Pedro Armendáriz 
was known for playing tough, 
masculine characters in Mexican 
and American cinema and starred 
alongside legendary actors like 
John Wayne and Sean Connery.  He 
starred as Mexican Revolutionary 
leader Pancho Villa in three 
different Western films and a 
television series.  Pedro Armendáriz 
made fifteen movies in Hollywood, 
from 1947 to 1963, and he would 
also have movie roles in Italian 
and British cinema.  And he played 
a major role in the 1963 movie, 
From Russia with Love, alongside 
Sean Connery.  This Bond outing 
would be Armendáriz's final role, 
as he was terminally ill with cancer 
during the filming of the movie.  
Whilebeing hospitalized in Los 
Angeles, California, he committed 
suicide at the age of 51 on Tuesday, 
June 18, 1963, before the film 
was released.  He is buried in the 
Panteón Jardin in Mexico City.

If I recall correctly, the Cine 
Azteca was located at 311 Lincoln 
Street and was situated in the heart 
of the historic Barrio El Azteca.  
It is estimated that the building 
was constructed with an expansive 
high facade and a Mission Revival 
parapet during the 1920s and 
named the Teatro Nacional and was 
used for vaudeville Mexican shows.  
In the 1930s, when movies became 
popular, it became known as the 
Cine Azteca and showed Mexican 
movies.  American movies were 
consequently added to the program 
but on a limited basis.  The ticket 

booth was located in the center 
entrance.  If you are standing in 
front of the theater, to your left 
was the concession stand with a 
big glass window.  And to the sides 
of the entrance, the movie posters 
were located in glass frames 
showing the current features and 
the coming attractions. 

When Jo Emma and I went to 
visit the Cine Azteca in 1995, she 
took the two attached photographs.  
As shown in the second photo, the 
inside of the theater was being 
utilized as a storage facility.  The 
view is toward the front, where the 
big white screen used to be. 

Famous Mexican Movie Star Pedro Armendáriz 
and The Laredo Connection
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By Dr. Ricardo Romo
2024 has been a good year 

for Latino Art. Museum and 
gallery shows in Santa Fe 
and Houston in November 
and December highlight the 
deep talent and rich variety of 
Latino Southwestern artists. 
First,  I call attention to Santa 
Fe, New Mexico to feature the 
exciting paintings of Brandon 
Maldonado.

Maldonado’s  Hecho A Mano 
Gallery solo exhibit in Santa Fe 
opened on November 1, 2024. 
The paintings presented are a 
marvelously created Mexican-
themed collection of recent 
works. Maldonado’s creativity 
is influenced by Mexican artist 
Guadalupe Posada’s graphic 
art, the New Mexican retablo 
tradition, and Pablo Picasso’s 
abstract cubism. Maldonado 
noted  that he adds a “dash of 
Picasso-esque cubism sprinkled 
atop traditional New Mexican 
retablo folk-art aesthetics like 
a chef.”  His works explore the 
“ever-present elements from 
Mexican history and culture.”

The Hecho A Mano exhibit 
includes a stunning Maldonado 
Dia de los Muertos piece, 
“Death of Leroy.”  This work 
memorializes a long-time 
companion,  his dog who passed 
last year after a long 18-year 
life.  An Indigenous woman 
holds Leroy’s dead body in 
a sorrowful pose reminiscent 
of Michelangelo's Pieta.  The 
woman’s hair is in a surreal 
style that mirrors a Mexican 
Tree of Life candelabra. Harriett 
and I visited Maldonado’s 
home studio last year and met 
the aging Leroy. Last month 
[October 2024], we visited 
Hecho a Mano gallery as they 

prepared for the Maldonado 
exhibit.

Maldonado grew up in 
Albuquerque but his ancestral 
roots are in Northern New 
Mexico. As a teen, he admired 
the raw creativity of the 
graffiti artists who painted his 
neighborhood’s barrio walls. 
A self-taught artist, he studied 
philosophy and religion at the 
nearby College of Santa Fe. 
He references these academic 
inf luences   in  his  ar t is t 
statement: “Art merely serves 
to express an idea; the ideas 
brought forth by philosophy 

and religion have always been 
the realm of the muse for 
artists, from the earliest cave 
paintings to the stained glass 
painted cathedrals.” During the 
first two decades of his painting 
career, Maldonado established 
a regional reputation for Día de 
Los Muertos-themed images.

Maldonado’s  “Still Life” 
image (at the Border) depicts 
a border crosser.  The migrant 
tries to camouflage himself 
behind a nopal [cactus] and 
remains still, hence the title 
“Still Life.”  However, in reality, 
Maldonado tells us, the migrant 

Maldonado and Vargas: Latino Culture, 
Memory, and Folk Icons on Display

Brandon Maldonado in his Albuquerque, New Mexico 
studio. Photo by Ricardo Romo.

Brandon Maldonado, “Still Life” Courtesy of the artist 
and Hecho A Mano Gallery, Santa Fe, New Mexico.

Brandon Maldonado, “Narco Corrido.” Courtesy of the 
artist and Hecho A Mano Gallery, Santa Fe, New Mexico. 
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is not an inanimate object. “At 
his feet are the bones of another 
migrant who did not survive 
the journey.”  Maldonado’s 
painting, "Narco Corridos," is 
also a work that I am familiar 
with. It is a painting about 
cartel violence in Mexico that 
references the corrido [ballad] 
songs written about narcos that 
are popular in cartel culture.  
A trio of musicians sings a 
corrido, while a folk saint Santa 
Muerte [Saint of Death],  has 
a bandolier of cartridges hung 
across the chest, and holds a 
victim of drug cartel violence. 
Two figures in purgatory with 
chains on their wrists stand 
below.  Maldonado’s  Hecho 
A Mano exhibits closes on 
December 1, 2024.

In fall 2024, the Art League of 
Houston awarded San Antonio 
artist Kathy Vargas a Lifetime 
Achievement Award in the 
Visual Arts.  The Art League 
recognized Vargas’s brilliance 
and her nearly five decades in 
the arts.  Vargas has excelled 
as an artist, art administrator, 
mentor, activist, and curator. 
Her Houston exhibit, Light 
Needs Shadow Needs Light…, 
reveals Vargas's long-time 
fascination with the themes 
of life, love, and death. The 
exhibit challenges viewers 
to observe Vargas’s four 
distinct series of meticulously 
composed,  hand-painted, 
silver gelatin photographs, in 
which she “weaves together 
the personal and the political, 
l a y e r i n g  r e f e r e n c e s  t o 
fantastical elements from her 
father’s Mexican folklore and 
her mother’s devout Catholic 
beliefs.”

In  2000 Vargas  began 
teaching photography at The 
University of the Incarnate 
Word in San Antonio, and she 
is recognized for her mastery of 
the darkroom and photographic 
process.  The Art League 
commented that in each of her 

photographs, “the harmonious 
montage of layered exposures, 
recurring props, brushstrokes 
that infuse life into the images, 
and calculated scratches on 
the negatives invite viewers 
to investigate the magic in the 
in-between.”

Vargas's professional career 
as a photographer expands 
more than fifty years.  In 1971, 
Vargas enrolled in photography 
classes taught by famed Texas 
rock and roll photographer 
Tom Wright at the Southwest 
School of Art.  Over the years 
1973-1977, Vargas covered 
major rock and roll events in 
San Antonio and South Texas. 
While constantly on the road, 
she made time to enroll in art 
classes at San Antonio College 
where she met Mel Casas and 
joined the Con Safo Chicano art 
organization.

Vargas left Con Safo after 
a year to spend more time 
researching Mexican and pre-
Columbian myths and literature.  

Harriett and I met Vargas in the 
late 1990s when she served 
as the Visual Arts Program 
Director for the Guadalupe 
Cultural Arts Center in San 
Antonio, Texas.  By this time 
she had completed a Lightwork 
Residency [1995] and an 
ArtPace Residency [1996].  
While at UTSA working in the 
early 1980s studying with Dr. 
Jacinto Quirarte, she began 
working on a documentary 
project about yard shrines in 
the barrios of San Antonio and 
began researching Mexican 
and pre-Columbian myths 
and literature. Harriett served 
on the Board of Directors at 
the Guadalupe Cultural Arts 
Center and knew of Vargas’s 
outstanding talent. She invited 
Vargas to be an advisor for 
an exhibit of San Antonio as 
a Transnational Community 
hos t ed  by  t he  Mex ican 
Cultural Center and funded by 
a grant from the Rockefeller 
Foundation.

 In the book Arte Latino: 

Treasures from the Smithsonian 
American Art Museum, author 
Jonathan Yorba noted that 
Vargas “draws upon pre-
Columbian myths, Mexican 
Catholicism, Latin American 
magical realism, and vivid 
childhood experiences in San 

Antonio to express the dreams, 
memories ,  and nostalgia 
depicted in her manipulated 
photographs.”  Vargas and 
Delilah Montoya were among 
the first Latinas to be included 
in the Smithsonian Latino art 
collection.

Kathy Vargas, “My Mother Susie Salcedo.” Courtesy of 
the artist.

Kathy Vargas, “The Living Move [Self-Portrait].” Cour-
tesy of the artist.

Kathy Vargas at a San Antonio Museum of Art talk. 
Photo by Ricardo Romo.
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Comisión de Calidad Ambiental 
del Estado de Texas

AVISO DE RECIBO DE LA SOLICITUD Y EL INTENTO 
DE OBTENER PERMISO PARA LA CALIDAD DEL AGUA 

RENOVACION
 

PERMISO NO. WQ0015314001

SOLICITUD. Meyer Ranch Municipal Utility District of Comal County, 4301 
Bull Creek Road, Suite 150, Austin, Texas 78731 ha solicitado a la Comis-
ión de Calidad Ambiental del Estado de Texas (TCEQ) para renovar el 
Permiso No. WQ0015314001 (EPA I.D. No. TX 135976) del Sistema de 
Eliminación de Descargas de Contaminantes de Texas (TPDES) para 
autorizar la descarga de aguas residuales tratadas en un volumen que 
no sobrepasa un flujo promedio diario de 390,000 galones por día. La 
planta está ubicada 1585 Frankies Cove, Canyon Lake cerca Condado de 
Comal, Texas 78132. La ruta de descarga es del sitio de la planta a Dry 
Comal Creek; de allí to Comal River. La TCEQ recibió esta solicitud el 7 
Noviembre de 2024. La solicitud para el permiso está disponible para 
leerla y copiarla en Mammen Family Public Library, 131 Bulverde Cross-
ing, Bulverde, in Comal County, Texas. La solicitud (cualquier actual-
ización y aviso inclusive) está disponible electrónicamente en la siguien-
te página web: https://www.tceq.texas.gov/permitting/wastewater/
pending-permits/tpdes-applications. Este enlace a un mapa electrónico 
de la ubicación general del sitio o de la instalación es proporcionado 
como una cortesía y no es parte de la solicitud o del aviso. Para la ubi-
cación exacta, consulte la solicitud.
https://gisweb.tceq.texas.gov/LocationMapper/?marker=-
98.283055,29.782222&level=18 

AVISO ADICIONAL. El Director Ejecutivo de la TCEQ ha determi-
nado que la solicitud es administrativamente completa y conducirá una 
revisión técnica de la solicitud. Después de completar la revisión técnica, 
el Director Ejecutivo puede preparar un borrador del permiso y emitirá 
una Decisión Preliminar sobre la solicitud. El aviso de la solicitud 
y la decisión preliminar serán publicados y enviado a los que 
están en la lista de correo de las personas a lo largo del con-
dado que desean recibir los avisos y los que están en la lista 
de correo que desean recibir avisos de esta solicitud. El aviso 
dará la fecha límite para someter comentarios públicos.

COMENTARIO PUBLICO / REUNION PUBLICA. Usted puede 
presentar comentarios públicos o pedir una reunión pública 
sobre esta solicitud. El propósito de una reunión pública es dar la 
oportunidad de presentar comentarios o hacer preguntas acerca de la 
solicitud. La TCEQ realiza una reunión pública si el Director Ejecutivo 
determina que hay un grado de interés público suficiente en la solicitud 
o si un legislador local lo pide. Una reunión pública no es una audiencia 
administrativa de lo contencioso.

OPORTUNIDAD DE UNA AUDIENCIA ADMINISTRATIVA DE 
LO CONTENCIOSO. Después del plazo para presentar comentarios 
públicos, el Director Ejecutivo considerará todos los comentarios apro-
piados y preparará una respuesta a todo los comentarios públicos esen-
ciales, pertinentes, o significativos. A menos que la solicitud haya 
sido referida directamente a una audiencia administrativa de 
lo contencioso, la respuesta a los comentarios y la decisión 
del Director Ejecutivo sobre la solicitud serán enviados por 
correo a todos los que presentaron un comentario público y a 
las personas que están en la lista para recibir avisos sobre esta 
solicitud. Si se reciben comentarios, el aviso también proveerá 
instrucciones para pedir una reconsideración de la decisión 
del Director Ejecutivo y para pedir una audiencia administra-
tiva de lo contencioso. Una audiencia administrativa de lo contencio-
so es un procedimiento legal similar a un procedimiento legal civil en un 
tribunal de distrito del estado. 

PARA SOLICITAR UNA AUDIENCIA DE CASO IMPUGNADO, 

USTED DEBE INCLUIR EN SU SOLICITUD LOS SIGUIENTES 
DATOS: su nombre, dirección, y número de teléfono; el nom-
bre del solicitante y número del permiso; la ubicación y dis-
tancia de su propiedad/actividad con respecto a la instalación; 
una descripción específica de la forma cómo usted sería af-
ectado adversamente por el sitio de una manera no común al 
público en general; una lista de todas las cuestiones de hecho 
en disputa que usted presente durante el período de comen-
tarios; y la declaración “[Yo/nosotros] solicito/solicitamos 
una audiencia de caso impugnado”. Si presenta la petición 
para una audiencia de caso impugnado de parte de un grupo 
o asociación, debe identificar una persona que representa al 
grupo para recibir correspondencia en el futuro; identificar 
el nombre y la dirección de un miembro del grupo que sería 
afectado adversamente por la planta o la actividad propuesta; 
proveer la información indicada anteriormente con respecto a 
la ubicación del miembro afectado y su distancia de la planta o 
actividad propuesta; explicar cómo y porqué el miembro sería 
afectado; y explicar cómo los intereses que el grupo desea pro-
teger son pertinentes al propósito del grupo.

Después del cierre de todos los períodos de comentarios y de 
petición que aplican, el Director Ejecutivo enviará la solicitud 
y cualquier petición para reconsideración o para una audien-
cia de caso impugnado a los Comisionados de la TCEQ para su 
consideración durante una reunión programada de la Comis-
ión. La Comisión sólo puede conceder una solicitud de una 
audiencia de caso impugnado sobre los temas que el solici-
tante haya presentado en sus comentarios oportunos que no 
fueron retirados posteriormente. Si se concede una audiencia, 
el tema de la audiencia estará limitado a cuestiones de hecho 
en disputa o cuestiones mixtas de hecho y de derecho relacio-
nadas a intereses pertinentes y materiales de calidad del agua 
que se hayan presentado durante el período de comentarios. 
Si ciertos criterios se cumplen, la TCEQ puede actuar sobre 
una solicitud para renovar un permiso sin proveer una opor-
tunidad de una audiencia administrativa de lo contencioso. 

LISTA DE CORREO. Si somete comentarios públicos, un pedido para 
una audiencia administrativa de lo contencioso o una reconsideración 
de la decisión del Director Ejecutivo, la Oficina del Secretario Principal 
enviará por correo los avisos públicos en relación con la solicitud. Ade-
mas, puede pedir que la TCEQ ponga su nombre en una or mas de las 
listas correos siguientes (1) la lista de correo permanente para recibir los 
avisos de el solicitante indicado por nombre y número del permiso es-
pecífico y/o (2) la lista de correo de todas las solicitudes en un condado 
especifico. Si desea que se agrega su nombre en una de las listas designe 
cual lista(s) y envia por correo su pedido a la Oficina del Secretario Prin-
cipal de la TCEQ.

CONTACTOS E INFORMACIÓN DE LA TCEQ. Todos los co-
mentarios escritos del público y los para pedidos una reunión 
deben ser presentados a la Oficina del Secretario Principal, 
MC 105, TCEQ, P.O. Box 13087, Austin, TX 78711-3087 o por el 
internet at www.tceq.texas.gov/about/comments.html. Tenga 
en cuenta que cualquier información personal que usted proporcione, 
incluyendo su nombre, número de teléfono, dirección de correo elec-
trónico y dirección física pasarán a formar parte del registro público de 
la Agencia. Si necesita más información en Español sobre esta solicitud 
para un permiso o el proceso del permiso, por favor llame a El Programa 
de Educación Pública de la TCEQ, sin cobro, al 1-800-687-4040. La in-
formación general sobre la TCEQ puede ser encontrada en nuestro sitio 
de la red: www.tceq.texas.gov.

También se puede obtener información adicional del Meyer Ranch Mu-
nicipal Utility District of Comal County a la dirección indicada arriba o 
llamando a Mr. Dennis Lozano, P.E., Malone/Wheeler, Inc., al 512-899-
0601. 

Fecha de emission: 20 de noviembre de 2024
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P o r  G r e g  T h o m p s o n , 
Wellpoint

Todos queremos buena salud, 
tanto para nosotros mismos como 
para nuestras familias. Por eso 
centramos muchas de nuestras 
decisiones alrededor de mejorar 
nuestra salud y bienestar. Con el 
inicio del periodo de inscripción 
abierta del Mercado de Seguros 
Médicos ha llegado el momento 
de empezar a explorar cuál es 
el mejor plan para usted y para 
su familia. Los planes de salud 
son específicamente para las 
personas que no tienen acceso a 
un plan de salud patrocinado por 
un empleador y que no califican 
para Medicaid y Medicare.

Para asegurarse de tener 
cobertura de salud a partir del 
2025 es importante empezar a 
enfocarse en encontrar el plan más 
adecuado para sus necesidades 
y su presupuesto. Escoger un 
plan de salud puede parecer una 
tarea intimidante, pero Wellpoint 
puede ayudarlo a escoger el plan 
correcto para usted.

Nuevas opciones de Wellpoint 
para los planes de salud en Texas

Wellpoint  ofrece  planes 
asequibles que permiten tener 
acceso a doctores y hospitales 
de cal idad para sat isfacer 
las diversas necesidades de 
los tejanos. Wellpoint (antes 
conocido como Amerigroup) 
tiene casi treinta años al servicio 
de los tejanos como uno de los 
principales coordinadores de 
beneficios médicos administrados 
por Medicaid. Cuidamos la salud 
integral de casi 3 millones de 
estadounidenses y somos parte 
de Elevance Health, una familia 
de compañías que está al servicio 
de casi 46 millones de personas en 
todo el país.

Los  benef ic ios  son más 
asequibles de lo que piensa

Los planes de Wellpoint 
disponibles en el Mercado 
de Seguros Médicos ofrecen 
diferentes opciones para tener 
acceso a servicios médicos y 
su prima y deducible van a 
depender del plan que escoja. 
Nuestro sitio web describe 
l a s  opc iones  d i spon ib l e s 
basadas en las necesidades de 
cobertura y en el precio. Es 
importante recordar que los 
planes de salud cubren servicios 
médicos preventivos (como 
mamografías, colonoscopías, 
citas de rutina y otros servicios 
importantes) sin ningún costo 
para los consumidores. Las 
condiciones de salud crónicas 
que tienen un impacto negativo 
en la calidad de vida y aumentan 
significativamente el costo de los 
servicios médicos con frecuencia 
se pueden prevenir o manejar 
a través de estos exámenes de 
detección temprana.

También puede calificar para 
recibir asistencia financiera 
adicional a través de los subsidios 
disponibles por medio de la Ley 
del Cuidado de Salud a Bajo 
Precio (ACA), la cual puede 
ayudar a reducir o eliminar las 
primas mensuales y reducir los 
gastos de su bolsillo. De hecho, 
nueve de cada diez personas de 
todo el país pueden ahorrar en el 
costo de su cobertura de salud a 
través de estos subsidios.

El alto costo de no tener 
beneficios

No tener cobertura de salud 
puede parecer una alternativa 
rentable, pero los gastos de 
su bolsillo y el costo de las 
hospitalizaciones inesperadas se 
acumulan rápidamente.

Las personas que no tienen 
seguro a menudo tienen que 
pagar facturas médicas muy 
altas cuando solicitan atención 
médica, lo que puede producir 

deudas médicas y otros tipos 
de inestabilidad financiera. De 
acuerdo con Kaiser Family 
Foundation, 62% de los adultos 
que no tienen seguro reportan 
tener deudas médicas. Los 
adultos que no tienen seguro 
son más propensos a enfrentar 
consecuencias negativas debido 
a las deudas médicas, como tener 
que gastar sus ahorros, tener 
dificultades para pagar otros 
gastos básicos o tener que pedir 
dinero prestado.

Casi 1 de cada 12 adultos de 
Estados Unidos tiene deudas 
médicas y casi 67% de todas las 
bancarrotas en Estados Unidos 
están asociadas con problemas 
médicos, ya sea debido al alto 
costo de las facturas médicas o la 
pérdida de ingresos por tener que 
tomar tiempo libre del trabajo. 
Sabemos que la inflación sigue 

siendo un problema para muchos 
presupuestos familiares, pero 
obtener cobertura de salud ahora 
puede ayudarlo a ahorrar dinero 
a la larga.

Próximos pasos

Wellpoint ofrece décadas de 
experiencia y conocimientos para 
ayudar a las personas a forjar un 
camino para tener mejor salud y 
bienestar. Podemos ser un recurso 
para ayudarlo en este proceso, 
independientemente del plan de 
salud que escoja eventualmente. 
Visite nuestro sitio web para 
comparar fácilmente los planes 
disponibles mientras decide cuál 
es el plan que mejor se adapta 
a usted y a su presupuesto. No 
olvide inscribirse antes del 15 
de diciembre para la cobertura 
que empieza el 1 de enero o 
inscribirse a más tardar el 15 de 

enero de 2025 para la cobertura 
que inicia el 1 de febrero de 2025. 
Prepárese para el nuevo año 
explorando los planes de salud de 
Wellpoint para ACA hoy.

Acerca  de l  au tor :  Greg 
Thompson es el presidente de 
Wellpoint Texas. Con más de 20 
años de experiencia en atención 
médica,  Greg ha ocupado 
posiciones de liderazgo en varias 
organizaciones de atención 
médica y atención administrada, 
como FirstCare Health Plans, 
Covenant Health System y UT 
Southwestern Medical Center. 
Greg obtuvo su licenciatura 
en el Centro de Ciencias de la 
Salud de Texas Tech University 
y su maestría en Texas Tech 
University.

El periodo de inscripción abierta está aquí: Wellpoint 
ofrece nuevas opciones asequibles en Texas
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Listing ID: 1787645

8655 Datapoint Dr 212
San Antonio

Offered at $125,000

1 Bedrooms
1/0 Bathrooms
544 Sq Ft (approx)
 
Lot Size:

  

  

  

Second floor one bedroom condo located in the Medical Center. Living room and master bedroom features high ceilings and
large walk-in closet. Private covered patio with extra storage. The condo community includes a clubhouse, pool, spa, gazebo
and one covered assigned parking space.

Sylvia A Sierra
Realtor® / Agent

Vortex Realty
2241 N.W. Military Hwy Ste 302

San Antonio, TX 78213
Cell:(210) 445-3603|Fax:(210) 647-6935

luxurypropertiesbysylvia@gmail.com
Languages Spoken: Spanish

Broker ID: 510436

Vortex Realty

List office: Vortex Realty (210) 647-6557

All measurements and figures are approximate. Source of information is deemed reliable, but not verified.

All measurements, taxes, age, financial & school data are approximate and provided by other sources. Buyer should independently verify same before relying thereon.
***Copyright 2024 by SAN ANTONIO BOARD OF REALTORS***

The Federal Fair Housing refers to Title VIII of the Civil Rights Act of 1968. This Act, in addition to the
Texas Fair Housing Act, protects your right to rent an apartment, buy a home, obtain a mortgage, or

purchase homeowners insurance free from discrimination based on Race, Color, National Origin, Religion,
Sex, Familial Status or Disability.

11/13/24, 1:17 PM Sylvia A Sierra | connectMLS

about:blank 1/1

By Yvette Tello 
In recent months, I've noticed 

a growing trend among Mexican 
Americans: the pursuit of dual 
citizenship. As political uncertainties 
continue to rise in the United States, 
many of us are exploring our options 
for increased global mobility and 
security. Today, I want to discuss 
an opportunity that many in our 
community might be overlooking – 
claiming Mexican citizenship through 
ancestry. Did you know that if your 
parents or grandparents were born 
in Mexico, you might already have 
a claim to Mexican citizenship? This 
process, known as "citizenship by 
descent" or "por derecho de sangre," 
could provide a straightforward path 
to obtaining a Mexican passport 
without the lengthy naturalization 
process typically required for foreign 
nationals.

According to a  recent  USA 
TODAY report by Kathleen Wong, 
Mexico has emerged as one of the 
top choices for Americans seeking 
second citizenship. Unlike many 
other countries that require substantial 
financial investments or complex 
processes, Mexico offers a relatively 
accessible path to citizenship, 
especially for those with Mexican 
heritage. For those without direct 
ancestry claims, the traditional 
naturalization process in Mexico 
requires five consecutive years of 
legal residency and a clean criminal 
record. While this route takes longer, 
it's still more straightforward than 
many other countries' requirements.

Why consider dual citizenship now? 
The answer lies in the increasing 
global uncertainty and changing 
political landscape. A second passport 
isn't just about having an additional 
travel document – it's about creating 
options for yourself and your family. 
It can provide:

- Access to healthcare and education 
systems in both countries

-  E x p a n d e d  b u s i n e s s  a n d 
employment opportunities

- The ability to live, work, and study 
in Mexico without visa restrictions

- A safety net during political or 
economic instability

- A deeper connection to your 
cultural heritage

The process begins with gathering 

necessary documentation, including 
birth certificates and official records 
proving your Mexican ancestry. 
The Mexican consulate network 
(consulmex.sre.gob.mx) provides 
detailed guidance on required 
paperwork and procedures. As 
someone deeply connected to our 
community, I believe it's crucial to 
have these conversations openly. 
Many of us have watched our 
parents or grandparents struggle with 
immigration issues, and now we have 
the opportunity to reclaim our heritage 
through legal means.

I want to hear from you, our La 
Prensa Texas readers:

- Have you considered pursuing 
Mexican citizenship?

- What concerns do you have about 
the dual citizenship process?

- For those who already have dual 
citizenship, what has your experience 
been like?

- Do you see this as a necessary step 
given current political climate?

Share your thoughts and experiences 
in the comments below. Your insights 
could help others in our community 
make informed decisions about their 
future. Remember, exploring your 
options doesn't mean you're any less 
American – it's about embracing the 
fullness of your heritage and creating 
additional opportunities for yourself 
and future generations.

For specific assistance, contact: 
Consulado General de México en San 
Antonio

127 Navarro St, San Antonio, TX 
78205

Phone: (210) 227-9145
Hours: Monday-Friday, 8:00 AM  

- 1:00 PM
Website: consulmex.sre.gob.mx/

sanantonio

Follow La Prensa Texas:
Facebook, Instagram, X: @ 
LaPrensaTexas
www.laprensatexas.com
"The People's Newspaper Since 

1913"

¿Qué piensan? What do you think?                

Mexican Americans, 
Is It Time for Dual 

Citizenship?
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SOLICITUD. Ciudad de Burnet, P.O. Box 1369, Burnet, Texas 78611, ha solicitado 
a la  Comisión de Calidad Ambiental del Estado de Texas (TCEQ) para renovar el 
Permiso No.  WQ0010793002 (EPA I.D. No. TX0026484) del Sistema de Eliminación 
de Descargas de  Contaminantes de Texas (TPDES) para autorizar la descarga de 
aguas residuales tratadas en un  volumen que no sobrepasa un flujo promedio diario de 
1,700,000 galones por día con  disposiciones para aplicar lodos de aguas residuales Clase 
B Biosólidos en 109.63 acres. La  planta está ubicada 301 Waste Water Plant Drive, en 
la ciudad de Burnet, en el Condado de  Burnet, Texas 78611. La ruta de descarga es 
del sitio de la planta a Hamilton Creek; de allí al  lago Travis. La TCEQ recibió esta 
solicitud el 7 de octubre de 2024. La solicitud para el permiso  estará disponible para 
leerla y copiarla en Biblioteca gratuita Herman Brown, mostrador de  referencia, 100 
East Washington Street, Burnet, en el condado de Burnet, Texas antes de la  fecha 
de publicación de este aviso en el periódico. Este enlace a un mapa electrónico de la  
ubicación general del sitio o de la instalación es proporcionado como una cortesía y 
no es parte  de la solicitud o del aviso. Para la ubicación exacta, consulte la solicitud.  

h t t p s : / / g i s w e b . t c e q . t e x a s . g o v / L o c a t i o n M a p p e r / ? m a r k e r = -
98.22514,30.73936&level=18  

AVISO ADICIONAL. El Director Ejecutivo de la TCEQ ha determinado que 
la solicitud es  administrativamente completa y conducirá una revisión técnica de 
la solicitud. Después de  completar la revisión técnica, el Director Ejecutivo puede 
preparar un borrador del permiso y  emitirá una Decisión Preliminar sobre la solicitud. 
El aviso de la solicitud y la decisión  preliminar serán publicados y enviado a los que 
están en la lista de correo de las  personas a lo largo del condado que desean recibir los 
avisos y los que están en la  lista de correo que desean recibir avisos de esta solicitud. 
El aviso dará la fecha  límite para someter comentarios públicos. 

COMENTARIO PUBLICO / REUNION PUBLICA. Usted puede presentar  
comentarios públicos o pedir una reunión pública sobre esta solicitud. El propósito  
de una reunión pública es dar la oportunidad de presentar comentarios o hacer 
preguntas acerca  de la solicitud. La TCEQ realiza una reunión pública si el Director 
Ejecutivo determina que hay  un grado de interés público suficiente en la solicitud o 
si un legislador local lo pide. Una reunión  pública no es una audiencia administrativa 
de lo contencioso.  

OPORTUNIDAD DE UNA AUDIENCIA ADMINISTRATIVA DE LO 
CONTENCIOSO.  Después del plazo para presentar comentarios públicos, el Director 
Ejecutivo considerará todos  los comentarios apropiados y preparará una respuesta 
a todo los comentarios públicos 

esenciales, pertinentes, o significativos. A menos que la solicitud haya sido referida  
directamente a una audiencia administrativa de lo contencioso, la respuesta a los  
comentarios y la decisión del Director Ejecutivo sobre la solicitud serán enviados  
por correo a todos los que presentaron un comentario público y a las personas que  
están en la lista para recibir avisos sobre esta solicitud. Si se reciben comentarios,  el 
aviso también proveerá instrucciones para pedir una reconsideración de la  decisión 
del Director Ejecutivo y para pedir una audiencia administrativa de lo  contencioso. 
Una audiencia administrativa de lo contencioso es un procedimiento legal  similar a 
un procedimiento legal civil en un tribunal de distrito del estado.  

PARA SOLICITAR UNA AUDIENCIA DE CASO IMPUGNADO, USTED DEBE  
INCLUIR EN SU SOLICITUD LOS SIGUIENTES DATOS: su nombre, dirección, 
y  número de teléfono; el nombre del solicitante y número del permiso; la ubicación  
y distancia de su propiedad/actividad con respecto a la instalación; una  descripción 

específica de la forma cómo usted sería afectado adversamente por el  sitio de una 
manera no común al público en general; una lista de todas las  cuestiones de hecho 
en disputa que usted presente durante el período de  comentarios; y la declaración 
"[Yo/nosotros] solicito/solicitamos una audiencia de  caso impugnado". Si presenta la 
petición para una audiencia de caso impugnado  de parte de un grupo o asociación, 
debe identificar una persona que representa al  grupo para recibir correspondencia 
en el futuro; identificar el nombre y la  dirección de un miembro del grupo que sería 
afectado adversamente por la planta  o la actividad propuesta; proveer la información 
indicada anteriormente con  respecto a la ubicación del miembro afectado y su distancia 
de la planta o actividad  propuesta; explicar cómo y porqué el miembro sería afectado; 
y explicar cómo los  intereses que el grupo desea proteger son pertinentes al propósito 
del grupo.  

Después del cierre de todos los períodos de comentarios y de petición que aplican,  
el Director Ejecutivo enviará la solicitud y cualquier petición para reconsideración  
o para una audiencia de caso impugnado a los Comisionados de la TCEQ para su  
consideración durante una reunión programada de la Comisión. La Comisión sólo  
puede conceder una solicitud de una audiencia de caso impugnado sobre los temas  que 
el solicitante haya presentado en sus comentarios oportunos que no fueron  retirados 
posteriormente. Si se concede una audiencia, el tema de la audiencia  estará limitado a 
cuestiones de hecho en disputa o cuestiones mixtas de hecho y de  derecho relacionadas 
a intereses pertinentes y materiales de calidad del agua que  se hayan presentado 
durante el período de comentarios. Si ciertos criterios se  cumplen, la TCEQ puede 
actuar sobre una solicitud para renovar un permiso sin  proveer una oportunidad de 
una audiencia administrativa de lo contencioso.  

LISTA DE CORREO. Si somete comentarios públicos, un pedido para una audiencia  
administrativa de lo contencioso o una reconsideración de la decisión del Director 
Ejecutivo, la  Oficina del Secretario Principal enviará por correo los avisos públicos en 
relación con la  solicitud. Ademas, puede pedir que la TCEQ ponga su nombre en una 
or mas de las listas  correos siguientes (1) la lista de correo permanente para recibir 
los avisos de el solicitante  indicado por nombre y número del permiso específico y/o 
(2) la lista de correo de todas las  solicitudes en un condado especifico. Si desea que 
se agrega su nombre en una de las listas  designe cual lista(s) y envia por correo su 
pedido a la Oficina del Secretario Principal de la  TCEQ.  

CONTACTOS E INFORMACIÓN A LA AGENCIA. Todos los comentarios 
públicos y 

solicitudes deben ser presentadas electrónicamente vía  
http://www14.tceq.texas.gov/epic/eComment/o por escrito dirigidos a la Comisión  de 

Texas de Calidad Ambiental, Oficial de la Secretaría (Office of Chief Clerk), MC 105, 
P.O. Box 13087, Austin, Texas 78711-3087. Tenga en cuenta que cualquier  información 
personal que usted proporcione, incluyendo su nombre, número de teléfono,  dirección 
de correo electrónico y dirección física pasarán a formar parte del registro público 
de  la Agencia. Para obtener más información acerca de esta solicitud de permiso o el 
proceso de  permisos, llame al programa de educación pública de la TCEQ, gratis, al 
1-800-687-4040. Si  desea información en Español, puede llamar al 1-800-687-4040. 

También se puede obtener información adicional del la Ciudad de Burnet a la 
dirección indicada  arriba o llamando a Sr. Jonathan Nguyen, Quiddity Engineering, 
al 512-685-5156.  

Fecha de emission: 25 de noviembre de 2024 

Comisión de Calidad Ambiental del Estado de Texas 
 

 
 
 

AVISO DE RECIBO DE LA SOLICITUD Y 
EL INTENTO DE OBTENER PERMISO PARA LA CALIDAD DEL AGUA 

RENOVACION 
  

PERMISO NO. WQ0010793002 
 
SOLICITUD. Ciudad de Burnet, P.O. Box 1369, Burnet, Texas 78611, ha solicitado a la 
Comisión de Calidad Ambiental del Estado de Texas (TCEQ) para renovar el Permiso No. 
WQ0010793002 (EPA I.D. No. TX0026484) del Sistema de Eliminación de Descargas de 
Contaminantes de Texas (TPDES) para autorizar la descarga de aguas residuales tratadas en un 
volumen que no sobrepasa un flujo promedio diario de 1,700,000 galones por día con 
disposiciones para aplicar lodos de aguas residuales Clase B Biosólidos en 109.63 acres. La 
planta está ubicada 301 Waste Water Plant Drive, en la ciudad de Burnet, en el Condado de 
Burnet, Texas 78611. La ruta de descarga es del sitio de la planta a Hamilton Creek; de allí al 
lago Travis. La TCEQ recibió esta solicitud el 7 de octubre de 2024. La solicitud para el permiso 
estará disponible para leerla y copiarla en Biblioteca gratuita Herman Brown, mostrador de 
referencia, 100 East Washington Street, Burnet, en el condado de Burnet, Texas antes de la 
fecha de publicación de este aviso en el periódico. Este enlace a un mapa electrónico de la 
ubicación general del sitio o de la instalación es proporcionado como una cortesía y no es parte 
de la solicitud o del aviso. Para la ubicación exacta, consulte la solicitud. 
https://gisweb.tceq.texas.gov/LocationMapper/?marker=-98.22514,30.73936&level=18  
 
AVISO ADICIONAL. El Director Ejecutivo de la TCEQ ha determinado que la solicitud es 
administrativamente completa y conducirá una revisión técnica de la solicitud. Después de 
completar la revisión técnica, el Director Ejecutivo puede preparar un borrador del permiso y 
emitirá una Decisión Preliminar sobre la solicitud. El aviso de la solicitud y la decisión 
preliminar serán publicados y enviado a los que están en la lista de correo de las 
personas a lo largo del condado que desean recibir los avisos y los que están en la 
lista de correo que desean recibir avisos de esta solicitud. El aviso dará la fecha 
límite para someter comentarios públicos. 
 
COMENTARIO PUBLICO / REUNION PUBLICA. Usted puede presentar 
comentarios públicos o pedir una reunión pública sobre esta solicitud. El propósito 
de una reunión pública es dar la oportunidad de presentar comentarios o hacer preguntas acerca 
de la solicitud. La TCEQ realiza una reunión pública si el Director Ejecutivo determina que hay 
un grado de interés público suficiente en la solicitud o si un legislador local lo pide. Una reunión 
pública no es una audiencia administrativa de lo contencioso. 
 
OPORTUNIDAD DE UNA AUDIENCIA ADMINISTRATIVA DE LO CONTENCIOSO. 
Después del plazo para presentar comentarios públicos, el Director Ejecutivo considerará todos 
los comentarios apropiados y preparará una respuesta a todo los comentarios públicos 
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Viajar por el centro 
ahora es más fácil.
Un nuevo e innovador 
servicio de transporte 
basado en su horario a
precios de VIA.

DESARROLLADO POR

Se vence 12/31/2024

Descarga la aplicación 
para VIAJAR GRATIS
usando el código 5ZONES 
en VIAinfo.net/Link

4 Free
Rides

Download the 
VIA Link app 
to book your ride today.

Just use promo code
5ZONES when you book and 

ride in any zone before 
December 31, 2024.
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Por Sendero Deportivo
De acuerdo al timonel Martin 

Rodriguez su equipo Cachorros 
[Cubs], ante Texas Jay's iban 
perdiendo 5-0 hasta el cierre del 
octavo capítulo. 

Dónde hicieron racimo de 6 
anotaciones y cerrando fuerte en 
la defensiva lograron la victoria 
con pizarra de 6-5 carreras 
con triunfo Pará el lanzador 
Barry Núñez, quién sé fajo tras 
maniatar a los pajaritos tejanos.

El clásico dominical Potranco 
Baseball League patrocinado 
por Potranco Ballroom y El Jaral 
Mexican Restaurant,  favoreció 
al trabuco Potros del artista 
Eloy Rocha y bajó el timonel 
del ganador Luis Cerros,  
doblegaron a los Acereros de 
Monclova del timonel y jugador 
Memo de la Cerda y su coach 
Luis Mendoza [El Tronco].

Monclova a pesar de haber 
conectado cuatro jonrones con 
dos de Henry Pichardo y Bruno 
Robles y Luany Sánchez,  no 
fue suficiente contra la metralla 
rival encabezada porJorge 
Delgado quién dio jonron con 
dos abordo, y el destructor 
bateó de El Caminante Víctor 
Mercedes qué dio de 5-4 seguido 
por Rolando Estable con 4-3.

En la temporada dedicada 
a Pachin Martínez y Rudy 
Barrientez,  Cubs líder,  Pericos 
del magnate Memo Frausto 
sublider. Potros tercero y 
Acereros cuarto.

Simón Sánchez presidente de 
Liga Potranco y Eloy Rocha, 
dueño del complejo deportivo 
Potranco Baseball Field, invitan 
al Torneo Abierto Thanksgiving 
Day ha jugarse sábado y 
domingo en los horarios 10am 
y 1pm

Resultados categoría Masters: 
Yankees 8 Astros 3. Broncos 8 
Rangers 5. Con victoria pará 
el abridor derecho Ubaldo 
Montelongo y derrota pará 
Liga Mexicana, quién tuvo gran 
participación durante 6 entradas 
con marcador a favor de 5-3. 
Éste domingo 1 de diciembre 
hay descanso por los festejos 
del Thanksgiving 2024. Al 
parecer durante festejos de 
Navidad y Año Nuevo, las 
acciones no serán suspendidas 
de acuerdo al comentarista 
y compilador José Sánchez,  
quién en la cabina compartió 
comentarios "Play-by-play", 
con Linda Garza, presidenta del 
club Broncos de Reynosa SA. 

Edwin Ortiz Jr del trabuco 
Team Puerto Rico,  presentó 
alineación oficial pará el 
Torneo Coastal  Baseball 
Classic Houston. Texas 2025 
a jugarse las fechas 3,4,5 
de Enero. En la fotografía 
aparece Macario Rosas, coach y 
jugador de Broncos padrino de 
la temporada regular Invernal 
2024-25 categoría Masters 50+.

Foto de Franco 

Cachorros Remontaron Vs. Texas Jay's 
Potros Ganó El Clásico A Los Acereros
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Especializados en atención primaria para beneficiarios de Medicare:

• Atención médica especializada en adultos 65+

• Manejo de cuidados crónicos

• Servicios integrales

Asegura una mejor cobertura 
de Medicare con

¡Maximiza tus beneficios hoy! Llama al (726) 567-9444

Cynthia Gneco, M.D. Jose Quiles-Diaz, M.D.

1533 Austin Hwy, Ste 103 
San Antonio, TX 78218

1933 Fredericksburg Rd, Ste 101 
San Antonio, TX 78201

9355 Culebra Rd, Ste 101 
San Antonio, TX 78251

2305 SW Military Dr 
San Antonio, TX 78224

www.saludvip.com
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Open Enrollment is Here: Wellpoint Offers New 
Affordable Options in Texas

By Greg Thompson
We all want good health, 

both for ourselves and for 
our families. That’s why we 
center many of our choices 
around improving our 
health and well-being. Now 
that the Affordable Care 
Act (ACA) Marketplace 
open enrollment period 
has begun, it’s time to start 
exploring the best plan for 
you and your family. ACA 
Marketplace health plans 
are specifically for those 
who do not have access 
to an employer-sponsored 
health plan and do not 
qualify for Medicaid or 
Medicare.

To ensure you have 
health coverage beginning 
in 2025, it’s important to 
start focusing on finding 
a plan that meets your 
needs and your budget. 
Selecting a health plan can 
feel like a daunting task, 
but Wellpoint can help 
you choose the right one 
for you.

New Wellpoint health 
plan options in Texas

W e l l p o i n t  o f f e r s 
affordable plans that 
provide access to quality 
doctors and hospitals to 
meet the diverse needs 
of Texans.  Wellpoint 
(formerly Amerigroup) has 
been serving Texans for 
nearly 30 years as a leading 
coordinator of Medicaid 
and Medicare managed 
healthcare benefits. We 
care for the whole health 
of nearly three million 

Americans and we’re part 
of the Elevance Health 
fami ly  of  companies 
serving nearly 46 million 
people nationwide.

B e n e f i t s  a r e  m o r e 
affordable than you may 
think

W e l l p o i n t ’ s  A C A 
Marketplace plans offer 
different options for care, 
and your premium and 
deductible will depend 
on the plan you choose. 
Our website outlines the 
available options based on 
coverage needs and pricing. 
It's important to remember 
h e a l t h  p l a n s  c o v e r 
preventive health care—
such as mammograms, 
colonoscopies, regular 
check-ups  and  o ther 
important services—at no 
cost to consumers. Chronic 
health conditions that 
negatively impact quality 
of life and significantly 
increase healthcare costs 
can often be prevented or 
managed through these 
early detection screenings.

You may also be eligible 
to  receive addi t ional 
financial help through 
ACA subsidies, which can 
help lower or eliminate 
monthly premiums and 
decrease out-of-pocket 
costs. In fact, nine out of 
10 people nationwide can 
save on the cost of health 
coverage through these 
subsidies.

The high cost of no 
benefits

Forgoing healthcare 
coverage might seem like 
a cost-effective alternative; 
however, out-of-pocket 
costs and unexpected 
hospitalizations add up 
q u i c k l y .  U n i n s u r e d 
individuals often face 
unaffordable medical bills 
when they do seek care, 
which can lead to medical 
debt and other forms 
of financial instability. 
According to the Kaiser 
F a m i l y  F o u n d a t i o n , 
62% of uninsured adults 
report having medical 
debt. Uninsured adults 
are more likely to face 
negative consequences 
due to health care debt, 
such as using their savings, 
having difficulty paying 
other living expenses, or 
needing to borrow money.

Nearly 1 In 12 U.S. 
adults owe medical debt, 
and almost 67% of all 
bankruptcies in America 
are tied to medical issues, 
whether due to the high 
costs of medical bills or the 
loss of income after taking 
time off from work. We 
understand inflation is still 
challenging

for many household 
budgets,  but securing 
healthcare coverage now 
can really help you save 
money in the long run.

Next steps

W e l l p o i n t  o f f e r s 
decades of experience and 
knowledgeable support to 
help people create a path to 
better health and wellness. 
We can be a resource to 
help you through this 
process, regardless of what 
health plan you eventually 
choose. Visit our website 
to easily compare the 
available plans as you 
determine what will best 
work for you and your 
budget. Be sure to enroll by 
December 15 for coverage 
to begin January 1 or enroll 
by January 15, 2025, for 
coverage to begin February 
1, 2025. Get ahead of the 
new year by exploring 
Wellpoint ACA health 

plans today.

About the Author: Greg 
Thompson  cu r r en t l y 
serves as President of 
Wellpoint Texas. With 
more than 20 years of 
healthcare experience, 
Greg has served in several 
leadership positions for 
a variety of managed 
c a r e  a n d  h e a l t h c a r e 
organizations such as 
FirstCare Health Plans, 
Covenant Health System, 
and UT Southwestern 
Medical Center. Greg 
earned his undergraduate 
degree from Texas Tech 
University Health Sciences 
Center and his master’s 
degree from Texas Tech 
University.
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"Ahora es 
mi turno de 
cuidarla".

"Cuando era niña, mi madre me protegió y me cuidó a 
cada paso. Y ahora quiero protegerla de la misma 
manera".

Aproximadamente la mitad de los adultos de 65 años 
o más hospitalizados por la gripe, y casi un 90% por 
el COVID-19, no estaban al día con sus vacunas.

"La llevaré a que reciba sus vacunas contra la gripe y el 
COVID-19 para que tenga la protección que necesita".

Cuida de los que amas. Ayúdalos a vacunarse contra 
la gripe y el COVID-19 hoy.

Empieza en vacunas.gov


